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BÏLETO DE LA PREZTDÀNTO Januaro 1,971-"

A tous ceux qui lisent ce bul1etin, amis c(rnnus et j-nconnus
j'adresse)mes voeux de pai-x et de joie pour 1'année nouyelle.

Je leur souhaite de puiser dans ra grâce di'vine le rayon-
nement {ait doit émaner de taus ceux qui vlvent profandément
leur foi "

Noêl, c'est le message éternel dont tous res ehrEtiens
sant chargés; c'est, pour tous ceux qui- s-nt à 1a rechorche
d'une communian dans le mouvement «ecuménieuêr 1'cccasion de
srinterrôger sur lreffort qurils font avec tous ceux qu'anime
même charité pcur manifester à t>us, par lrexemple et par les

une
actes

Le mnnde entier eh i)Atre temps r s'êchemine de plus en plus
vers I'universarité; les cultures se ccmpénétrent, et à tous 1es
niveaux drâge et de couches sociares, 1es hommes ,se rapprochent :

1a rrie économique, cu1ture11e, scientrif ique, ccnnait de moins en
moins de frontières" La. sensibilité des masses srôu\rre, devant
1'événement, à une réaction commune à trayers tous les c-rntj-nents.
toutes 1es nations, jusque dans leq parties les plras humbles des
populatinns se sentent concernées, qu'i1 sragisse d'un crnflit,
d'une découverte, â'un acte politique, d'un procès. ". "

Nous participons à un mouvement qui a pour objectifr pâr
1a diffusion et lrusage drune langue cômmune, le rapprochement
et la campré[ension un-tre" lL" hommes de t,,rus 1es pays, sur tous
1es ôerains cù une actj-vfté humaine §eut se manifester, et nous
devons avoir conscience des services que ltEspéranto rendrait
sril recevait des instJnces orffci'+I1es 'des nations 1'attention
qu'il mérite

Mais
Fai- dans le
Noel "

n"us av^ns aussi çette vocati-on de témoi-n de nntre
tete demilieu Espérantis§e que nôus rappelle laô.

. Enfin nous savons que le dialogue avec nos frères chrétiens
sera plus aisé si naus dislosons avec eux de ce moyen de communi-
caLion privitégié qu'est 1a pratique d'une Iangue d'échange,
facile, clai-re et précise, au génie j-nternationat, plus apte à
être maitrisée que Itusage des langues étrangères ou le truchement

"""/""
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NOTRE CONGRE S 1,971

Préparons-nnus dès maintemant à rép,'.ndre à f invitati,on de
nos amis df Orléans, à p.5-cfiter de leur accueil pour f aire connais-
sance ou ncrus retrcuver", rértéchir ensernble''au présent et à - ^

I'avenir de notre A'ssociatio.n, e t préparer les actions à entre-
prendre p,)ur la rajeunir, ranimer les bonnes v,;lontés en sommeil,
et prendre en mains I'effort de développement que nous souhaitons
tous

Nous nous prcpôsons d'examiner des périodiques espérantistes
cathnliques en les situant Qans 1e contexte de 1a presse espérantis-
te de tcutes tendances, puis de préciser vos voeux en ce qui con-

'1
cerne I 'organe de r"K"u"E"., dcnt nous devons nous sentir tous
responsables, s.,lidairement avec ceux qui 1e rédigent"

Nous avons aussi un regard sur les moyens à mettre en oeuvre
pour aboutir à une diffusion de notr.e idéa1 dans n'ls mil|eux, nos
régions, auprés des membres de nr-tre communauté parcissiales,
pr^etres, 1aÏcs et mouvements, pâr Ia presserla radio, 1es relatic:rs
publiques sous toutes Ieurs formes"

Enfin heureux de f importance qu'a pris pour toutes tres
confessions chrétiennes 1e m<u'vement oecuménieuêr avec 1eque1
I'idéal qui nous anime a tant d'affinités, nous deyons préciser
notre ligne de conduite en défj-nissant les exigences drune action
empreinte de respect mutuel dans 1a sauvegarde 1de 1a personnalité
de chacun, et confiante en lrEsprit Saint"

1

"""/"""
drun traducteur"

À tnus mes \roeux, j,ajcute
pament de notre mouvement, dans
dans votre pays"

celui-ci : travaillez au dévelop'
votre milieu, dans votre région,

Venezr amenez vos invités, m"*trres Ju non de notre Asscr-riation,
sympathi-sants, et assurez à cetfe journée de rencontre une pleine
efficacité.
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ÀRTISÀNS DE PATX

En ces jours,tout nous parle de paix" Dans 1a nuit de Noi:l
les anges ltannancent aux hommeSo"" Le Pape a fait du 1-er janvier
1a journée de la paix A 1'occas$on des voeux de Nouvel An 

2

la plupart des chefs dtEtat ont expri-més 1e désir de voir une paix
vérj-table srinstaurer dans le mancie Jamai-s tn a autant parlé
de paix et de non-violence.

Pourtant la'.guerue existe ici et 1à, terrible dans sa réa1ité
cruelle" Et la vielence est partout sous des formes multiples
jusque dans nüs coeurs" Et ctest 1à précisément qu'il nous fait cc
commencer à agir : on ne donne que ce que l'cn a; mieuxr olt agit
selon ce que lrt,n EST" Donc être dtabtr§ en paix avec sui-même,
avec 1es autres, avec Dieu, pour pouvoir deyenir vraiement des
artisans de paix o o o La constructj-on de Ia palx est une tâche - --
immense, universelle, t^ujours à refaire, mais dont chacun de
nous doit être 1e modeste artisan" 11 -le. sera da.ns 1a mesure où
iI croit à la fraternité universelle de tous les hommes ; et 1a
vit -, et dans la mesure nù il est 1e disciple fidèle de celui
qui est né seî:s 1e signe de la paix, parce qu'Il est Lui-même
l rHomme de Ia Paix, 1 tHomr&e de la Récancili-ation, 1'Hrmme-Di-eu
qui apporte à notre terre le message de saluL, capable de réaliser
effectivement et concrétement cette paix fr:ndée sur 1a justice,
le respect d'autrui et 1'amour unlver§els*.

Bienheureux 1es artisans de paix !

G. BAUDRY"

LA LUMO

rrooo" Jesuc diris : êu lampe enp,"rrti§às, por esti metita
sub grenmezurj-Icn aù sub liton, kaj ne pôr stari sur 1a lampj-nga ?

êar nenio estas ka§ita krom por tio, ke ôi estu malkaÊi-ta; nek
io estas sekreta krom por tio, ke ôi estu aperigita" Se iu ha'vas
orelojn p.)r aùOi, ti-u aùdu" Kaj Ii dirls al ili : Àtentu, kion'vi
aùdas; por kia mezuro 'vi mezuras, laù tiu sama oni- mezuros a1 vi,

ooo/o,o
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kaj
sed

eê faros al
f nr de ti.u,

vi aldonon. ôar al
kiu ne havas. estos

(

tiu, kiu havas, estos donite;
prenita eê fioi kion li. havas."

'\
e1 Sankta Markc - 4-21/25-)

â ?

Meditado : Jesuo, Vi estas Ia lumo, kiu a1loga.s 1a rigardon, kiu
instruas, kiu referyorigas" Vi lumigas vian lqmon por mi" Se miaj
okuloj ne reflektos vj-an 1umon, estos no]çto por mi kaj la aliaj;
se miaj okulcj reflektos ôin:i lIi blile trumos kaj mi vidos brilon
en ôies okuloj " Kaj ?ni havos tutplenan §ojcno a

( el Vie Chrétienne N" 1,23)

PAROLAS EPTSKOPO

Ciu ajn homo rajtas, k€ oni respektu lian dignecon" Torturo
estas ne akceptebla. Po'uas praüigi ôi" nenia kial-o, eô ne la
argumentol kelkfoje citi-ta, k; êî" estas përmesata por avigi
informojn, por ke oni evitu endan§erigi aliaj plerBohojn" Estas
l.imopunkto, kiu neniu raj tas f orpasi-.

Eô tciam temas pri malamika, neniu rajtas lin mortigi aù
turmentadi, post kiam li estas lceptita"

Sed hodiaù 1a- danQero estas ôie en la mondo kajr ne nur en
t

Brazilo" La tento ekzistas, ke oni uzas tiajn rïrnedojn, -kiuj
^!_aSajnas facilaj sed finfine estas' tiel "senefikaj kiel indignaj.

Ni iru pli malproksimen La turturo estas tiel, kiel
la furunkc.l ôi estad 1a signo de malsana organismo, 1a pruvo,
ke la tuta korpo estas infektita" ,

(Deklaro de episkopo Marty en La Croix -26"3"1970)

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxkx>e<xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

PROTOKOLO DE LÀ KOMITATKUNVENO EN PARIS ( 6/1.2/70 )

l,"a Prezidantr-., mà,lfermas Ia kunvenyn je 1a L5"30" ôeestas :

S-ino
Petis

Vinent, F-to Marmou, S-roj Barrier, Colas kaj Ligot"
senkulpigcn : F-ino Paulier, S-to Baudry, t"l S-:?j Ribot,

,/ Bessl-ere " /
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1,"/ Protoko.l.o de 1a antaùa kunveno"

Fotu pri la kangreso en La Hvus§aye aperis en 1a apri-Ia
nLlmero "

Dum Ia krngreso en Orléans, cni debatos pri la
gazetaro kaj radio kaj transiros al Ia katolika; oni
ankaù p.Ëi- la"'vortn.tIigc".
2"/ REELEKTOTA TRIONO DE LÂ KONSTLANTÀRO"

Esperanto-
debatos

\
Dum la kôngresr en Orléans, oni voôdcnos pCIr la jenaj

S-ino Vincent, S-roj Barrier, Texler, Véron"

La novaj kandidat^j al konsilianeco estas petataj sin
a1 1a sekretario antaù la 2O-a de februaro 1,971."

3"/ INSTRUÀJ AFEROJ"

anoj :

anonci

Oni planas kurson en la pre§ejc St-Lcuis drAntin, inter 1a
1-2-a kaj la 1,2"30" - Frate Marmçu estas komisiita de la Ligo
viziti 1a parcÊestron; 1i j-nf crmos S-j-non Vj-ncent pri Ia rezulto
de siaj kl,rpodcj "

l
4"/ TNFORMÀ LABORO

La Ligo per leterc de 1a _Prezidanto, oficiale komi-sias
S-ron Bourdeaux, gazetarataêecn de U"F"E" kaj U"E"A" prizorgi
la rilatcjn kun la franca katolika gazetarr kaj metas je 1ia
dispono bu§etrn de 2OO Fr-" Gi disponigrs al 1i infocmmaterialon
kaj katolikajn Epperantc-revurjn"

"/ DIVERSÀJCJ"

Pro 1a plialti§o de la prÊtaj tarifcj, ekde .1a 4.ia de januare
7971,, Ia kotiztj estas la jenaj : vrdinara membro : 5 Fr; membrc:

bonfaranto : 25 lr ; dumviva membro : 1OO Fr-"

La venanta kunvenu rkazrs la 7-an de martr r.971,, je La L5-a
horo, êe Chabrcl" Iu ajn membrr p.vas Ôin ôeesti"

Post kcmuna trPatru Nj-a ", Ia kunvenrr fini§as ja 1a 17-a horo"

Protrkolis : S-ro J" BARRIER"

|Ùrtt**a***lrt***!|{.!trt*rtttti*triri!t*trtl***rtt!t**t*rt:}rtrt{t*t*tt*!tt*t**,1****t*tll*
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GENERALA KUNVENO.

âi okazos en ôrléansr la 28-an de martc, je 1a 9"30 laù la
jena tagordo :

1" / lYlorala raporto
2" / Financa rapôi"to
3" / Renovigo de la eliranta triono de Ia komitato
La ligaoi:j, kiuj ne povôs partopreni la kcngreson en Orléans

estas petataj uzi 1a ôisuban voôdonilon"
4" / Elektc de Ia nova estr:arc
5" / Starigo de 1a laborpiano por 1971

6" / Diversaj-j

RAJTIGILO "

Mi , subskri_binta
partopreni 1a kongreson, raj tigas
reprezenti min kaj voôdcni j e mia
Àntau l-a subskribo,
skribu 3 'tBt n pôur pcuvoir"

r he Povante
s-r(in)on
norno pri êiuj f aritaj prop,rnoj "

Dato kaj subskribo :

ilin

Bonvolu sendi 1a rajtigilon kaj 1a voêdonilon
de marto, al Srro R" Cl" COLAS, 6, rue de Mézières,

VÔCI]ONILO

El la sekvanta iisto " bonl,olu elekti 4

per kruceLo"
BARRIER Jean, eliranta konsilj-ano
MORIN Janiel-
TEXIER René, eliranta kcnsiliano
VERON Ga§tôn, eliranta kotrsiLianl
VINCENT Jeannine, eliranta kcnsilianc

(kvar ) nomc j n

antaù }a
PARIS -6-

signante

./t )-A

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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KONGRESO D§ LA KATILIKÀ LIGO"

ORLEANS 27 /28-an de marto ,"971,

Kongresej o Pensionnat St-Aignan
20, rue St-Marc
45- ORLEÀNS

Akceptejo : Esperanto-Office, 46 bis, Bd À" Martin
Kongresperanto S-ino Mori-n

La Boulaie
45- St-Denls-en-VaI
-= La Source - t253-sf-

n,\nur por ra J-i§rfotiz"l
p"ô"k"

Provizora
sabaton :

dimanêon

pEc$rêfiro :

distra vespero al

.o?a\

. J o JV

i.1" oo
12.oO
14 "OO

§enerala kunveno
- Eg diservo
- komuna man§o
- vi-zLto de la ',urbo

G

Praktikaj info:moj : tuj je via alveno en Or1éarf's, iru aI
Esperanto-eiffice, kie vi ricevos ôiujn necesajr{ t<larigojn.
Fervojaj rabati-Ioj : petu ilin de S-ino J" Vincent

-: ru€ des Oiseaux, n
27- LES ÀNDEI,YS

En 1a kangreseja, sabata vespermaçôoo, trenoktado, n{aten-
man§o kaj dimanêa tagman§o kostas entute â fr-. Nur dimarlêa
tagman§o:8Pr- : ê u

Sendu vian ali§ilon plej malfrue la 1-5-an de februaro"
Post tiu data, 1a estrino de Ia domo st-Àignan ne pru pritraktos
'vj-an petonJ" ilte risku seniluzii§on !

Benvolu plenigi unu a1i§i1on por ôiu persônô" Uzu ordinaran
paperon samfcrmatan"

Sendu la ali§itan kun 1a kotizo al la kongresperantn"
La restadan vi pagos en 1a domo St-Aignan"

Aliôkt,,ti-zoj rindividuo 5Fr-
" edz(in)a 2 Pr-

t"r infano Ôis 1-6-jara senpage"
!!t!!!!l !I!!!!!!!!!!!t!!!!!!!!!I!r!Ir!!!!!!!!!r!rII!|I!rIrIIIrIIt..4... ô. i a i a a a a a a a a i i a a a a a a a a a a a a i a. i a a a éa a a a i i o r o



NOMO :
I

ANTAU\IOMO
^

NÀSKTGDÀTO

ÀDRESO :

Mi ali§as a1 1e
sendas : Fr-: kiel

9

kongresb de

a1r_gKotr_ zon
o

1a Katglika Ligo kaj
al S-ino.Mori-n
p"ê"k"-La Source 253-55-

,;ô

ne
ne

ne

ne

ÀLIGILO

..?'.

Mi uzÊs 1a .jenajn servojn

sabata vesperman§r oêoêo6

tranoktado
matenmanâc" ooooo6ôo
dimanêa tagman§o

vizito de 1a urb:

a

oôooô

tlr

jenajn servcjn

.j,es
jes
jes
jes
jes

jes
jes
i ac

ne

ne

ô

at

Mi prcpanas 1a

leg:.dr dum 1a diservc
kanLado dum la diséivc
mgnkolektado

-Dato 
:

ô')
Subskribe

a:

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

ô
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BIBLIO KAJ EVOLUO DE LA LII'JGVO]

Kial do utilas, ke sarLiclean,-,_i nepre legu -i a zarnenhcf ar:

tradukon de la Saiikta Biblio ?

Pro tio, ke raj i:i1,1i:j t.i:,=11::koj ',-tas ôcfv::kc, :.n -rar.;.;.;

literaturoj "

Dum la deksesa j a-r:cen-:o, en B,-henio, l,e ka:ite.roj kaj Le

Biblio ,, lCnnitaj i: l"a ctisâj21:; c.- Jc,r-t:c ril..-. l.r'r ;cf ).::.,.-',;o,
cstis fontoj de lr .:las:'-k; ')-:"r l'-:rlvr-, , Li pu:aj c* '--: rrlrr :, i';,
de humani".stc k-i.eI Vesl-avin

La tradukcn v,,.r k-*t-r:l C;: ia ilu;:ano j on-- rrnas : i: ]:l ic e i
Kras 1 ice "

En Germanie 1a Ei-b1-i-,:l tradrr-,is LUTIIIiF, ..î 93rman.ln 1i ngvon;
lia verko kon siderata graya i-r,a j ; r--:nv e.,:kt, in-f luin ta a I cvoluo de

1a germana lingvc"
Sendube ticn rinar'llis ni..-. i"1ai sLr-.1 pr:' tlo 1i t:,ac1ul<is 1a

Malnovan Testamenton en iis::rrn i.-.-::, : lll rl;rn-1 al- --l,a Iinq'7s tute
taùgan fontcn kcmparebran lcun l-a ve;:ltar.-r rle 1a rrrorâv-1 crlamati -=ko

KOMENSKI "

Jean-Ma:ie GLTILLCI{ "

**** * *|t:t * ri * * !t rt * *rl** rr * r. * a * *:t ,* * *:r * * * ** * * !È,& ,r *:§ * *:! *.t + * * * * * * ** ** ** * * ** * t rs* * rk
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LING]"TA ANGULO "

Respondis al 1a anta,) rlema-ndo S--.r,: j Despiney, Guil lon ,

Kraemer, kaj Ribot, kies prcpo:':itaj traCuk^j sin-sekr",as laù 1a nrdo
de iliaj nomoj :

1"/ nos Iettres se sont croisées ; niaj teteroj estis
samtiempe vaj a§antaj ; niaj leter^ j inver:spasis I r"'ia 1etcr., kr:uci§is
kun la mia; niaj leteroj iris renkcnr-en LrnLr al ia alia"

?/: pas mal de : ne malmulte da ; mulr:ajnl muJ-";t- C.., sufjêe da;

Jen novaj prc p.'no j : se recycler I avrir passé i 'âge de I ' éc,'le;
regarder quelqu'un par-dessus 1 ' épar:le "

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
PERKORE SPONDA I{URSO /

Depost la apero de la oktobra bulter-.o, tute elêe::piQis la
anoncita kurso" Sed viaj kr.nat::j povms uzi tiun oe UFE, pli kom-
plctan kaj ilustritan, -1-a g-r-rda : 50 FL; 2- : qrad.- : BO ir;
2 - ^..^JJ-cl g:-ct.. â : 60 Fr"- Inf::rmu ôe : U"!-"E", 34, rue de Chal:rolrPARIS-1O-
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MEMBRARO

Nekrologo : ni priploras 1a forpason de F-ino Gabrielle Brisard
(I-&-V), longjara fidela liganino" Ni pre§u por la ripozo de
3ia animo,

Novaj membroj : 9) S-ro Despiney P"E" (Val de Marne)
-1 Q 7ô- 10) S-ro Sevin M" (Val de Marne)

Membroj bonfarantnj : S-ro Barrier (Seine*St-Denis)
S-ro Ligct (Val drOise)

KOTIZTABELO 1"971.

IKUE kun if Espero Katolika" o o .

IKI kUn 'lv.-jO, Vero, Vivoil " o "

Peranto : G" Véron, piô"K;-Rouen- 11 88 63 Z

LFCE kun I'Franca Katolika Esperantistort o o o

inf ano malpli ol 1-6-j ara
Membro bonfaranto
Dumviva membro

UFE kun 'rRevue Françaiserr
UEÀ kun lrEsperantorf kaj 'rJarlj-broil

17 Fr

5Fr

5Fr
2Fr

25 Fr

1OO Fr

30 Fr

46 Fr

Ligue Française Catholique Espérantiste, P;ê"k"-Rouen-23 24 9B K-
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